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DOBRODOŠLI
• Da bi se osigurali da je Greenis u pravilnom stanju i da možete izvući najviše od njega tokom 

budućih godina, molim Vas odvojite vreme da detaljno pročitate ovo korisničko uputstvo radi 
pravilnog rada i boljeg održavanja.

• Sav sadržaj u ovom uputstvu je samo radi reference i ako naiđete na neke nespecifi rane informacije, 
molimo Vas da nas obavestite kako bi ih implementirali u narednom izdanju. Njegov dizaj i radni 
parametri su podložni promenama bez prethodne najave radi stalnog razvoja proizvoda.

• Nadamo se da uživate u iskustvu sa Greenis-om i da će Vam to pomoći da krenete putem bogatije 
ishrane i boljeg zdravlja!
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MERE BEZBEDNOSTI
Važna napomena:
Da bi osigurali bezbednost, molimo Vas da prvo pažljivo pročitate ovo uputstvo i držite ga na 
mestu gde je lako dostupno. Ovaj uređaj je namenjen samo za koriščenje u domaćinstvima i 
molimo Vas da pratite instrukcije za upotrebu i sastavljanje iz ovog uputstva.

• Molimo Vas proverite da li su napon, voltaža i frekvancija u skladu sa Vašim lokalnim propisima.
• Uređaj nije namenjen da ga koriste  deca. Držite uređaj i kablove van domašaja dece.
• Dece ne smeju da se igraju sa uređajem
• Uvek isključite uređaj iz struje ako ga ostavljate bez nadzora kao i pre sastavljanja, rastavljanja 

i čišćenja
• Da bi izbegli opasnost od strujnog udara, molimo Vas da ne potapate bazu motora u vodu (ili 

bilo koju drugu tečnost) ili da sipate vodu preko mašine.
• Molimo Vas isključite mašinu ako neće biti korišćena duže vreme. Isključite mašinu pre sastavljanje 

ili rastavljanja.
• Ne koristite mašinu ako vidite oštećenje na elektro kablu, utičnici ili bilo kom drugom delu. 

Molimo Vas kontaktirajte Prodavca (ili lokalnog distributera) što je pre moguće.
• Može se izazvati požar, elektro udar ili povreda ljudi ako se koriste neoriginalni rezervni delovi 

ili pribor ili samo pokušate da popravljate uređaj.
• Ne ostavljajte mašinu bez nadzora kada nije u upotrebi.
• Kada koristite uređaj molimo Vas obratite pažnju da voda ili bilo koja druga tečnost u posudi ne 

pređe maksimalni nivo označen na samoj posudi.
• Ne koristite uređaj kada u njemu nema sastojaka ili vode u posudi.
• Molimo Vas držite uređaj van dometa intezivne toplote. Ne postavljajte ga na tkaninu u slučaju 

oštećenja delova.
• Ovaj uređaj je previđen samo za rad u unutrašnjim uslovima.
• Ne koristite uređaj duže od 10 min bez prestanka jer motor može da pregori; ponovo ga koristite 

kada se uređaj ohladi (da bi produžili radni vek uređaja. Molimo vas pravite pauzu svakih 45 
min da bi se motor ohladio nakon upotrebe)
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MERE BEZBEDNOSTI
• Budite pažljivi kada koristite oštre lopatice, kada praznite posudu i tokom čišćenja
• Budite pažljivi kada sipate vruću tečnost u seckalicu ili blender jer može da se desi da izleti iz 

uređaja zbog iznenadne pare
• Isključite uređaj iz utičnice pre promene delova ili prilikom dolaska u kontak sa delovima koji se 

pokreću
• Molimo Vas proverite da li je poklopac zatvoren i da je posuda za merenje na mestu. Zatvorite 

poklopac kada spremate tople napitke (supe) i krenite sa manjim brzinama jer u suprotnom veće 
brzine mogu dovesti do prskanja tečnosti koje mogu izazvati povrede

• Motor će automatski stati kada dođe do preopterećenja jer će se unutrašnji sistem za detekciju 
temperature aktivirati da bi zaštitio uređaj od pregorevanja. Može se ponovo pokrenuti tek nakon 
hlađenja od 45 minuta.

• Uređaj je opremljen oštrim lopaticama. Pazite prilikom čišćenja. Izbegavajte dodir sa pokretnim 
delovima.

• Uređaj je opremljen štapom i molimo Vas koristite štap kada je poklopac postavljen sigurno na 
posudu

• Ne stavljajte bilo koje druge delove kao što su kašike, viljuške i noževi u posudu jer mogu oštetiti 
lopatice i druge delove

Upozorenje!
Elektro udar!
Ne koristite adapter za utikač ili produžni kabl

Pažnja: Ako ne ispoštujete bezbednosne mere i uputstvo za upotrebu, izgubićete Garanciju 
i možete izazvati štetu i povrede
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DELOVI UREĐAJA
01 Posuda za merenje
02 Poklopac
03 Posuda
04 Lopatice

05 Baza lopatica
06 Podloga otporna na udarce
07 Kontrolna tabla
08 Baza motora

09 Štap sa termometrom
10 Kabl
11 Špahtla
12 Četka za čišćenje
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DELOVI UREĐAJA
“Tač” kontrolna tabla

Rotacioni brojčanik
(kontrola brzine)

Status blututa

Prikaz brzineOn / Off

Child lock

Blutut On/Off

Uradi sam ciklus

Pred programirani ciklusi

Prikaz vremena

Puls dugme 
(pritisnite da pokrenete)
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KAKO KORISTITI
Child lock
• “Child lock” lampica će treperiti kada je “tač” kontrolna tabla zaključana da bi se sprečio nenameran 

rad
• Držite pritisnito “child lock” 3 sek da otključate “tač” panel
• Potom držite pritisnuto “child lock” 3 sek da zaključate “tač” panel
• Kontrolni panel će se automatski zaključati ako se ne koristi duže od 1 min

Start
• Pritisnite dugme Start/Stop da pokrenete ili zaustavite ciklus

Bluetooth
• Blutut funkcija će raditi samo kada je povezan uređaj sa telefonom
• Blutut lampica će treperiti pre povezivanja i svetleće stalno tokom konekcije
• Molimo vas pogledajte poseban odeljak Uputstvo za blutut za detaljnije informacije
• Držite pritisnuto “blutut” 3 sek da isključite blutut funkciju
• Držite pritisnuto “blutut” 3 sek da uključite blutut funkciju

Rotacioni brojčanik
• Ovaj brojčanik se koristi kao kontroler brzine i pulsna funkcija
• Okrenite u smeru kazaljke na satu da ubrzate, u suprotnom smeru da smanjite brzinu. Poseduje 

24 različite brzine
• Pritisnite i držite brojčanik da pokrenete puls funkciju. Mašina će raditi na maksimalnoj brzini 

24 u ovom režimu. Pustite brojčanik da zaustavite rad.
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KAKO KORISTITI
Uradi sam dugme

• Uradi sam je kreativno osmišljen da izađe u susret povećanim zahtevima korisnika za pravljenje posebnih 
ciklusa kroz koje korisnici mogu da smisle recept po svojoj volji. Sa uradi sam možete da osmislite bilo koji 
recept kao što su to uradili i programeri

• Pritisnite i držite uradi sam dugme 2 sek da uđete u režim menjanja
Pažnja: Osnovni recept za uradi sam je milkšejk

• Režim recepta je normalno osmišljen u nekoliko koraka gde se individualna brzina i vreme određuju. Da 
dodate prvi korak (dok je na displeju S1) okrenite brojčanik da odaberete željeno vreme, pritisnite brojčanik 
jednom da pređete na izbor brzine. Okrenite brojčanik da izabarete željenu brzinu (0-24) i ponovo pritisnite 
brojčanik. Pritisnite dugme            da sačuvate prvi korak i pređite na sledeći. Ovaj postupak se primenjuje 
na svakom koraku. Svaki korak (S1, S2, S3 ...) mora se sačuvati pritiskom na            dugme, sve dok ne stisnete 
dugme           da sačuvate ceo program
Pažnja: da izmenite dodajte PAUZA korak u program, izaberite brzinu 0 i željeno vreme

• Pod uradi sam režimom, držite blutut dugme 2 sek da kopirate skinuti recept iz Greenis aplikaciju u sam 
blender
Pažnja: Ovaj postupak je moguće primeniti samo kada je recept skinut preko Greenis aplikacije, u drugom 
slučaju čućete zvuk uređaja koji prijavljuje grešku u programiranju i sam režim će ostati nepromenjen

• Primer 1: Mango milšejk
Korak 1: vreme 15 sek, brzina 24
Korak 2: vreme 15 sek, brzina 0
Korak 3: vreme 15 sek, brzina 18

• Primer 2: Paradajz sok
Korak 1: vreme 70 sek, brzina 24
Korak 2: vreme 10 sek, brzina 0
Korak 3: vreme 20 sek, brzina 18
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KAKO KORISTITI
Pred programirani ciklusi
Isključite “child lock” i izaberite željeni programiran ciklus. Pritiskanjem On/Off  uređaj će početi da 
radi u odabranom ciklusu i mašina će automatski stati nakon završetka ciklusa. 

(Pritisnite On/Off            tokom rada da prekinete proces).

Slika Ciklus Recept

Topli napici

150 gr potopljenih zrna soje (za bolji ukus potopiti u ključalu vodu 0.5h 
pre pripreme)
500 ml ključale vode
60 g belog šećera

Sos 500 gr slanog kikirikija
(štap je potreban)

Ceo sok

1/4 krastavca
1 celer
1 jabuka
600ml vode
9 kockica leda

Mlevenje 450 gr kukuruza

Kockice leda 9-12 kockica leda
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KAKO KORISTITI
ŠTAP

VAŽNO!

• Pobrinite se da je poklopac sigurno zatvoren na posudi ako ćete koristiti štap. Isključite blender 
pre postavljanja štapa kroz rupu na poklopcu jer u slučaju prskanja može doći do povrede

• Ručku i termometar štapa ne treba potapati u potpunosti u vodu
• Ne koristite druge stvari da zamene štap ako ga nemate jer može doći do povrede
• Molim Vas kontaktirajte lokalnog dilera radi nabavke rezervnih delova

Zamena baterija na termometru štapa

Kada se baterija na štapu istroše, molimo Vas sledite dole navedene instrukcije da ih zamenite

Korak 1

Koristite oštru iglu da sklonite gumenu zaštitu na šrafovima. Odšrafi te šrafove pomoću šrafcigera

Korak 2

Sklonite ručku i videćete baterije na dnu ručke. Olabavite šrafove na PCB-u i zamenite baterije

 - molimo vas koristite odgovarajući tip baterija: CR 2032, 3V
 - postavite baterije čvrsto u mesto za njih predviđeno tako da se specifi kacije na bateriji vidi sa spoljne strane
 - ispražnjenje baterije ste dužni, zbog zaštite sredine, da pošaljete u centar za reciklažu, instituciju nadležnu za odlaganje ove 
vrste otpada ili na glavno smetilište

 - ovaj tip baterija nije punjiv i samim tim njihovo punjenje je zabranjeno jer može doći do eksplozije, curenja i drugih opasnosti
 - ako dođe do curenja gasa, tečnosti iz baterija, molimo vas nosite zaštitne rukavice da izvadite baterije i da ih odložite
 - baterije se moraju izvaditi izuređaja pre nego što se on odbaci
 - uređaj se mora isključiti iz struje kada se menjaju baterije
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KAKO KORISTITI
Displej

Uključite termometar na štapu:

• kada temperatura dostigne 40° C, belo svetlo kreće da treperi. Što je bliže 60° C, brže svetlo treperi
• kada temperatura dostigne 60° C, plavo svetlo kreće da treperi. Što je bliže 80° C, brže svetlo 

treperi
• kada temperatura dostigne 80° C, narandžasto svetlo kreće da treperi. Što je bliže 100° C, brže 

svetlo treperi
• kada temperatura dostigne 100° C, sva svetla su upaljena normalno i samo “F” i “C” trepere da 

naglase da je temperatura dostigla najvišu tačku

Display 
Status

Orange 
Light

White 
Light

Red 
Light

Blue 
Light

Switch

Status 
displeja

Narandžasto
svetlo

Belo
svetlo

Crveno
svetlo

Plavo
svetlo

Prekidač
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KAKO KORISTITI

UPOZORENJE!

Rotacione lopatice mogu izazvati ozbiljne povrede

• Ne stavljajte ruke, špahtle, posuđe i sl. u posudu dok blender radi ili dok je posuda na bazi
• Različiti štapovi i poklopci odgovaraju različitim tipovima, vrstama i veličinama posuda. Koristite 

samo štap koji ste dobili uz posudu i blender

KORIŠĆENJE MERA BEZBEDNOSTI
O posudi za merenje, poklopcu i zaptivnom prstenu

• Postavite posudu za merenje na poklopac (postavite posudu za merenje kroz centralni otvor na 
poklopcu i okrenite u smeru suprotnom od kazaljke na satu da bi zatvorili) i postavite poklopac 
na bokal sigurno.

• Pobrinite se da mašina ne radi pre stavljanja štapa
• Zaptivni prsten oko poklopca se skida. Kada čistite uređaj, skinite zaptivni prsten sa poklopca i 

detaljno ga očistite da bi otklonili sve ostatke koji se zadrže između zaptivnog prstena i poklopca
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KORIŠĆENJE MERA BEZBEDNOSTI

DRUGE VAŽNE MERE BEZBEDNOSTI

• Mešanje sastojaka koji su fermentisani ili su suvi (mali sadržaj vode) duži period može da izazove 
pregrevanje i time da aktivira mehanizam za zaštitu od pregrevanja koji je ugrađen u motoru. 
Zato vas molimo da krenete sa manjim brzinama i polako prelazite na veće brzine ako je saržaj 
gust ili previše suv. Ako je i dalje teško da se meša, molimo vas da iskljičite uređaj, smanjite sadržaj 
sastojaka ili dodate tečnost da smanjite viskozitet

• Motor će prestati da radi kada se pregreje. Isključite blender iz štekera i ohladite motor 45 min u 
provetrenom mesto ili ispred ventilatora

• Tokom rada, pobrinite se da je poklopac posude za merenje dobro pričvršćen jer sadržaj iznutra 
može da prsne i da izazove povrede

• Tokom rada, NE STAVLJAJTE ruke, bilo koji predmet (kao kašiku) ili bilo koji tvrđi predmet u 
posudu blendera jer se može oštetiti i doći do opasnosti

• Kada pravite tople napitke (kao sojino mleko, pasta od pirinča, potaž i sl.) pobrinite se da su 
poklopac i posuda za merenje dobro pričvršćeni i potom krenite od najniže brzine

• - Prilikom pravljanje sosova (kao paste od badema, džem, puter od kikirikija ili pasta od susama 
i sl), fi lova ili nečega od raznih ljuspica, zapremina sastojaka mora biti između 3 i 5 šolja; NE 
KORISTITE stalno na duži period jer će ukus biti “zagoren” zbog pregrevanja. Previše sastojaka 
može da izazove preopterećenje i tako će se aktivirati zaštita motora od pregrevanja

• Molimo vas prvo stavite tečne i mekše sastojke pre dodavanja tvrdih kao što su kockice leda
• NE SKIDAJTE poklopac pre nego što se lopatice skroz ne zaustave. Možete izazvati oštećenje 

pogona
• Molimo vas zaustavite uređaj ako osetite miris zagorenog. Može biti izazvano ili zbog previše 

sastojaka ili zbog toga što lopatice i pogon ne rade u potpunosti
• Preporučeno je da ne radite više od 10 min sa uređajem u kontinuitetu
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ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE
Molimo vas obratite pažnju da je blender isključen iz utičnice pre čišćenja ili održavanja
• Ne potapajte osnovu motora ili naponski kabl u vodu ili bilo koju drugu tečnost
• Koristite mekanu krpu ili sunđer da očistite površinu posude. Sklonite posudu za merenje i zap-

tivni prsten pre procesa čišćenja
• Isperite posudu sa čistom vodom nakon svake upotrebe. Možete i dodati 2 šolje čiste vode (1l) u 

posudu, zatvorite poklopac i pritisnete dugme za čišćenje
• Položite posudu horizontalno na mestu sa promajom ili je postavite naopačke i ostavite da se 

sama osuši. Ne potapajte u potpunosti u vodu
• Ne ispirajte osnovu motora sa čistom vodom. Koristite meku krpu za čišćenje

Pažnja:
Kada sušite okretanjem naopačke, obrišite ostatke vode na dnu posude. Ne držite delove u sudoperi 
jer svako curenje vode u dno posude može da izazove rđanje unutrašnjih metalnih prstenova

Tople preporuke:
Da temeljno očistite unutrašnjost posude i ostatke sa lopatica i da osigurate dugotrajnost posude i 
lopatica, preporučuje se da dodate čitu vodu i limun u posudu, zatvorite poklopac i pritisnete “PULS” 
radi brzog čišćenja 2-3 puta. Prospite sadržaj i ponovite postupak

Prosto čišćenje:
Pažnja: Ne potapati posudu u vodu
1. Dodajte 750ml čiste vode i 12 kriške limuna, pritisnite dume         (radi 1 min i 56s)
2. Prospite prljavu vodu i ponovite korak 1
3. Prospite prljavu vodu i obrišite sa krpom. Osušite posudu na mestu gde ima promaje
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INSTRUKCIJE O BEZBEDNOSTI UREĐAJA

Correct way of using tamper

× √

√ ×
 Correct way of assembling lid Incorrect way of assembling lid

Pravilna upotreba štapa

Pravilno postavljen poklopac Nepravilno postavljen poklopac
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Uređaj dolazi sa 2 vrste posuda, velika je od 2l, manja je od 1.5l
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REŠAVANJE PROBLEMA

Pažnja:
Ovde se nalaze opšti problemi na koje mogu korisnici naići i moguća rešenja koju mogu da usvoje. 
Za druge probleme sa uređajem, molimo vas kontaktirajte lokalnog prodavca radi popravke. Ne 
otvarajte i ne pokušavajte sami da popravite uređaj.

Greška Mogući uzrok Moguće rešenje

Uređaj ne radi nakon 
uključivanja u struju (ništa 
se ne vidi na displeju)

Posuda nije dobro postavljena 
na osnovi motora ili poklopac 
nije dobro zatvoren

Skinite posudu ili poklopac i ponovo ih namestite 
pravilno

Na LCD displeju se vidi E2 
ili E3

E2 znači da je zaštita motora od 
pregrevanja aktivirana
E3 znači da je zaštita motora od 
preopterećenja aktivirana

Kada je na displeju E2, ohladite motor na 45 min i 
smanjite količinu sastojaka
Kada je na displeju E3, izvadite velike komda hrane koje 
blokiraju lopatice

Ne može se povezati na 
blutut

Blutut na telefoni nije aktiviran 
ili nije u dometu

1. Pokušajte da ponovo pokrenete blutut na telefonu
2. Postavite telefon ne dalje od 3 m od blendera

Uređaj naglo prestane da 
radi tokom ciklusa Poklopac je oduvan zbog hrane Postavite poklopac ponovo na poziciju i restartujte 

mašinu

Nenormalna buka tokom 
rada

1. Ili poklopac ili mrežica nisu 
dobro postavljeni
2. Strani objekti su zaglavljeni u 
pogonu

1. Isključite mašinu i skinite posudu. Proverite da nema 
stranih objekata na mrežici. Vratite posudu na mesto
2. Skinite posudu za merenje sa poklopca i videćete 6cm 
širok otvor. Iskoristite štap da promešate kroz otvor

Svetla na termometru su 
stalno ugašena Slabe ili ispražnjene baterije Pogledajte uputstvo za promenu baterije (strana 8)

Sve svetla su upaljena dok ne 
radi ni jedno dugme

1. Uzrokovano kapacitetom 
interfejsa na tač panelu
2. Pritisnite bilo koja 2 dugmeta 
istovremeno

1. Isključite mašinu iz struje. Ponovo uključite i pritisnite 
On/Off  dugme za restrart
2. Pustite jedno dugme (samo pritiskom 1 dugmeta 
istovremeno)
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ŠTA JE U KUTIJI

Osnova motora 1 kom

Posuda 1 kom

Poklopac 1 kom

Posuda za merenje 1 kom

Štap 1 kom

Špahtla 1 kom

Četka za čišćenje 1 kom

Pogon (rezervni) 1 kom

Zaptivni prsten za poklopac (rezervni) 1 kom

Garantni list 1 kom

Knjiga recepata 1 kom
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SPECIFIKACIJA UREĐAJA

WEEE direktiva
Pravilno odlaganje ovog uređaja
Ova oznaka označava da se ovaj uređaj ne sme odlagati sa ostalim kućnim aparatima 
u skladu sa EU normama. Da bi se sprečilo moguće zagađenje okoline ili ljudskog 
zdravlja zbog nekontrolisanog odlaganja smeća, reciklirajte odgovorno da bi promovisali 
održivu ponovnu upotrebu materijala. Da bi vratili vaš uređaj, molimo vas koristite 
sistem odgovarajuće kompanije za odlaganje ili prodavca kod kojih ste kupili uređaj. 
Oni mogu bezbedno odneti uređaj na reciklažu.

Model FGR-8840-1-2-4

Voltaža/frekvencija Pogledajte etiketu na osnovi uređaja

Nominalna snaga 1400W

Dimenzije 22 x 21 x 53 cm
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